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Hol Leto c 


Lv setim an ch'noi publicomo’l Parnas 
Piemonteisy e sempre j avoma procurà 
d’arichilo a' le pì scelte poesie sì edite 
che inedite, e fra coust’ultime molte com- 
poste espressament le quai l han avù 1) 
boneur d’incontrè ’l favor dél Public in- 
teligent. Anche ant coust an j avoma 
fait l’istess ; e se " numer d’ le produs- 
sion neuve oltrepassa nen coul d’ le già 
publicà autre volte, ti Letour carissim , 

it deve nen aainaito à mancansa nostra, 
mentre nen essend qautr coust nostr liber 


di 


i 


ch'una racolta d' le mei poesie ch'a son 
scrivusse, e che as van continuament 
scrvend ant nostre dialet, rason volìa 
che noi n’inserieisso ancli quarcuna d’le 
tante ch'a son staite già dal Public giu- 
dicà degne d’inserisse ant cousta nostra 
racolta, tanto pì che nen sempre as 
treuva coul numer d’ poesie neuve ch' an 
sarìa necessari’ pér compì nostr liber. 
Piasend a Dio, mautr an saroma in 
grado d’contentete anche da coust-cant, 
ma, pér stan'abia pasienssa ; contentete 
dél poc, € wiv alegher. > ©’ 


ho ‘ a; ù . } 
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"L PARNAS. PIEMONTEIS 
- AL 1997 


A MONSU’ FODRATTI 
SONET 


Perchè ch’ so pcit Pannas, monsù /odrà , 

Tanto car a j amis dél nost dialet, 
Pias nen al Messager, dunque l’avrà 
Da cessè con l’eut sent e trenta set? 

‘Oh nò. Mé smia, sòt na figura usà, 
Ché ’1 titol alegoric dél Libret 
Indica un leug dòa i fior pì rinomà 
Son cònfus ai papaver e ai nughet. 

Ma, s'ì prim a la man, su d’ ch’ la montagna 
Pr’asar sén d’ fibr comun, dop, con d’mei preuve 
Chiel chocui d’ co d’reuse, e n'emp la soa cavagna» 

E ben; fora tut lon ch’a peul gradi 
Ai letòor: Don Chissiot, d' Favole neuve, 
Fora i Fumeur, e peui ch’a lassa dì’, 

Ch’a stampa. A vnirà ’l dì, 
Ch’ so Parnas, conòssù dal ménd ’nter ; 
‘Piasirà, mi lo spero, al Messager. 


"I, Nestore d'i rimaire piemontets. | 
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AL PAPA’ 
del 
. . PAROCO NEUV D’SAN ROC 


AN TURIN 


al 2 d’avril del 1857 
DÌ D' SO INGRES A LA PAROCHIA 


SONET 


Ourna j ceu savù, ch’ vost Fieul, me car Giordan, 
L'era aclamà neuv Paroco d’ San Roc, 
Oh! che piasì , j ai dit, sén pavochian ; 
Son amis, i vocui fè un sonet ad hoc: 

Scassé dal Grege, e t' nì sempre lòntan 

. Juv ch’a girò antòrn fasend j'éloc. 
Sgramonè ?] camp, sémnè , cujì d’ bel gràn 
Con ’1 temp pervers, l’è pà n’afè da poc! 

E pur, s° Nosgnér a Và volsù ch’ Gibachin, 
Giòvò com Vè » fussa ciamà a sl’impresa, 
L’è segn, ché Chiel a s’ n’achitrà assè bin. 
E d’coi védé , ch’ Gisachin ofr a Nisgnéor 
Se stes , pr’esse a ogni cést ferma difesa 

D’ sie Pecore, sia guida, so Pastor. 


ST] 


D’ Vistess. 


DEL CANTO PRIMO 


DELL’ 
INFERNO DI DANTE 
VERSIONE 
IN DIALETTO PIEMONTESE 
TBENTATA DA 


ALDO MARZIO TUARDA 
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N, el mezzo del cammin di nostra vità 


Mi ritrovai per una selva oscura, 
Che la diritta via era ismarrita. 


Eh quanto a dir qual era, è cosa dura, 
Questa selva selvaggia , dspra, e forte, 
Che nel pensier rinnova la paura ! 


Tant'è amara, che poco è più morte: 
Ma per trattar del ben ch'io 


vi trovai , 
— Dirò dell’alte cose, ch'i v 


ho scorte. 


> 
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Quana j°era press a poc a metà strà 
Dél cours pi natural dla vita umafia, 

Son trovame ant un bosc angarbujà 

E scur com boca d’ luv drint’ a soa taîia, 
Con mila giravolte d’ na strà persa 

Bona giust a ambroiè chi lo traversa. 


D’un bosc tanto sarvai , tanto teribil 
Cosa ch’ i v’ dia mai ? Son afè gross! 
E a fevne un quader giust l'è nen possibil:. 
Basta di’ ch’a m? geilava ’1 sang adoss 
Dla paura ; e quand bin sio cose veje 
A m? fa tornè frisson mac a penseje. 


La mort a l'è cativa da travonde , 
Ma coul bose l’è cativ poc, men dla mort; 
Dél rest, an mes al mal, pér nen i dzonte 
D’avei trova dco ’1 bin pèr contrafort, 


I vad conteve tut; e bone e triste. “ATI 


Cose, ma tute cose mai pi viste. | 


I’ non so ben ridir com? ?’ v'entraî, 
Tantera pien di sonno in su quel punto, 
Che la verace via abbandonai, 

Ma po’ ch'î fui appiè ‘d’un colle giunto, 
Là Uve terminava quella valle 
Che m'avea di paura il cor compunto ; 

Guardai in alto, e vidi le sue spalle 
Vestite già dei raggi del pianeta, 

Che mena dritto altrui per ogni. calle. 


Allor fi la paura un poco queta, 
Che nel. lago, del cor m’era durata 


La notte ch'è passat con tanta pieta? 


- ” $ LI 5 À . » (*] 
E come quei, che con lena affannata . 
Uscito fuor di pelago alla riva 
Sì volge all'acqua perieliosa . e ; 
Si vorge att'acqua perigliosa , e guata 5. 


- e_N è 


Com? diavo i l’abia fait a andeje drin! a, 
Scu gURDCA, i Vera tant ansognalà, 
Ch’ j” cu chità la strà vera pér la finta: 
Ma a forsa d’ tribulè, va che te va, 
Jeu trovà un bric al fin d’ coula valada 
Cl’ m’avia lassame ’1 coeur fondù an panada. 


Guarda lassù l’ouscl! E i guardo ‘atent, 

E.i védo già la sima dla colina , 

A luse com’ na cupola d’argent 

. Di ragg dla gran lanterna chb”a s’avsina 
Pér tan ch’ le strà sé sciairo, e i viturin 
Taco nen d’ risse con i boè da vin, 

Me pover coeur ch’a l’era quasi cocnit 
Da la tafa dla neuit passà ant le strasse , 
( M’era smentiame d’ dive ch? l'era d’neuit ) 
Vista la lus dél sol., a s'è butasse. 

A bate un po’ pi Rap e a lassè coure 
Quaich respir sofogà già tante dure. 


Un om tut sbaruvà , scapà d’ant leva , 
Dov’ a \’ ha risigà d° lassè la plassa , 
A s’volta con fià grey e pansa greva 
A calcolè ’1 spavent prima ch’a j passa j 
E chi pia un scapuss’, guarda la pera , 
h’a l'ha tiralo a fe caschè per tera; 


ra 


4 
da 


Così l'animo mio ch’ancor fuggiva,. 
S: valse a retro a rimirar lo passo , 
Che non lasciò giammai persona viva. 


Pot ch'hei posato un poco il corpo lasso ,, 
Riprest via per la piaggia diserta, 
Sì chel piè fermo sempre era’l più basso. 


Ed ecco, quasi al cominciar dell 
Una lonza leggera e presta molto 
Che di pel maculato era coperta. 

E non mi si partìa dinanzi al volto : 
Anzi impediva tanto il mio cammino ; 
Chi fui per ritornar più volte volto. 


erta ,, 


e. 


Tempera dal principio del mattino 5 
E °l sol montava’n su con quelle stelle © 
Ch’eran con lui, quando l'amor diviio è 

Mosse da prima quelle cose belle ; 


e, 


\ i su 


I ‘7 o. ° : 
Cossì 71 me spirit ch’ l’avia ancor la mina 


D’ volei surtì d’ soa tasca natural , 

S'è voltasse a guardè coula boschina, 
Sempre pi spaventà dél pass mortal ; 
Ché chi piér soa disgrassia a fa la sapa 
D’andeje drint, Pè un bulo sa na scapa. 


Pér arposè un po’ j'oss mes an darmagi ,, 


Prima j’cu fait Ia tapa necessarta , 
E peni son dame a seguitè me viagi 
Su d’ coula riva gerba e solitaria , 


Veui nen di’ a gata-gnau, ma pass per pass 


E ’l pe pontà l’era ines ras pi bass. 


Ma quasi ai pe dla rampia una pantera 
Giaiolà, svelta, e lesta com’ un gat 
Dnans a j'eni a m’ balava dla manera 
Pir sareme 71 passagi a tuli 1 pat,. 

Chi progelava già con n'aria inchieta 
D’ voltè i me beu e bate la retreta. 


Ma cosa reule? A l’era d’ bel matin, 
E’1 sol s'aussava alegher, compagnà 
Da coule steile ch’a l’avia davsin 
Propi coul dì ch” Nosgnor pér s0a bontà 
Jha daje l’andi a tante bele cose 
Che dop coul dì son mai pi staile arpose. 


be. 
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Si ch'a bene sperar mera cagione 

Di quella fera alla gaietta pelle 
L’ora del tempo e la dolce stagione : 

Ma non sì che paura non mi desse 


La vista che m'apparve d’un leone. 


Questi parea che contra me venesse 
Con la tesvalta, e con rabbiosa fame, 
Sì che parea che l’aer ne temesse : 


Ed una lupa che di tutte brame 
Sembiava carca con la sua magr 


grezza, 
E molte genti fe già viver grame. 


Questa mi pose tanto di gravezza 
Con la paura ch’uscìa di sua vista, 
’: , 
Ch'î perdei la Speranza dell’altezza. 


Sichè tra la hel ora e 1 ciel seren 
E l’aria delissidusa d’ primavera 
Quasi ch’a m’ confortavo a sperè ben 
Dla bela bestia colorà, s’a l’era 
Nen d’un lion già pront an prospetiva 
Pér conseryeme la paira viva. 


Sto col da bie con la testa drita, 
Model dla prepotensa e dla minacia , 
Smiava ancaminà a avnime a la vita 
Con la rabia e la fam dipinte an facia ; 
E °1 moviment a l'era d’un pass d’ caria 
Con di slans ch'a fasio tramblè l’aria. 


E peu’na luva con le coste an mostra , 
Ch’a smiava ’1 ritrat d’tute le veuje, 
S'è presentasse pér cumpì la giostra: 
E guai a quanti son lassasse cocuje! 
Ch’ madama pel-e-oss-ganasse-leste 
A j'a rangiaie tuti pèr le feste. 


Da la vista d’ na bestia coussì afrousa } 
Vera fontana viva dél spavent, 
Mi surbìa ’na smania paùrousa’ 
E i soriava "1 tamborn con tuti. i. dent; 
Me corp s’è fasse grev , la gamba mola y. 
E adiù speranse d’ montè su la cola! 


19 | 
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E quale è quet che volentieri acquista 
E giugne’l tempo che perder lo face, 
Chen tutti î suo’ pensier piange e s'attrista ; 


Tal mi fece la bestia senza pace, 
€he venendomi?n contro , A poco a poco 
Mi ripingeva là dove’l sol tace. 


Mentre ch'i rovinava în basso loco , 
Dinanzi agli occhi mi si fu offerto 
Chi per lungo silenzio parea fioco. 


© 


Quando vidî costui nel 


gran deserto, 
Miserere di me, gridai a 


lui, 
Qual che tu sii, od ombra, od uom certo. 
| Aisposemi, Non uom; uomo già fui, 


- 


1 
Chi travaja dì e neuit com’un fachin i 
«A massesse la vita pér la roba, 
Quand a j’ ven dco per chiel so San Martin, 
E a trcuva chi j’ la mangia o chi j’la roba, 
A resta tut brodà con tanto d’ nas, 
A s’crussia, a pioura, a peul nen desse pas; 


E mi j’era ridout al grad istess 
Da coula bestia sensa remission, 
Ch’an parandme bel bel m’avnislìa apress 
Pér forseme a fe i pass an arculon , © 
E torneme a fichè da coula banda 
Dov'a s’ ved mai nen d’ sol pér lus ch'a manda. 


Mentre ch’i rubatava ant una fonda , 
M°’è compars a la vista un tal soget, 
Da giudichè anca prima ch’a risponda 
‘Ch’essend ant coul gran dsert sol e solet, 
A forsa d’ tase a s’ fussa assiiefait 
A fe’na vous d’esse sentì marlait.. 


Agiut, misericordia di fat me! 
Son butamje ‘a criè quand i l’eu avdulo: 
Dà esse om san e viv, o mort an pe, 
Agiut, ch’i t' fas un opera da bulo! 
Falo da viy, falo da mort, ma falo! 
E chicl; soi pi nen om, ma i lo son stalo. 
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E li parenti miei furon Lombardi $ 
Mantovani per patria ambo e dui. 
Nacqui sub; iulio , ancorché e’ fosse, tardi, . 
E vissi a Roma sotto °L buon Augusto 
Al tempo degli Dei falsi e bugiardi. 


Poeta fui, e cantaî di quel giusto 
Figliuol d’ Anchise che venne da Troia, 
Poichè ’) superbo; Ilion fu combusto. 


- 


Ma tu, perchè ritorni a tanta noia? 
Perchè non sali il dilettoso monte , 
Ch'è principio e cagion di tutta gioia ? 


Or se’ tu quel Virgilio, e quella fonte 
Che spande di parlar sì largo fiume 2 
Risposi lui con vergognosa fronte. 

Oh degli altri poeti onore e lume 


1 °, 
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E i me parent a Vero d’ Lombardia, 

D’ Mantova tuti doui , papà e maman; 
E mi son nà quand Cesare a stasia 
Pér finì malament tant rabadan ; 

E vivù a Roma sout coul car August 
Al temp che i Dio. fauss parivo giust. 

E là i m°la son passamla anima mea 
Mediante un boteghin da poesia; 
Cantand , fra j’autri, d’ coul sant. om ‘d’Enea , 
Ché vist a brusè Troja l'è avnù via ;. 

E con ste storie an soma dé la soma 
Jeu gatià un po’ chi comandava a Roma. 


Ma ti ch’i t’ere bin ancaminà, 
Perchè tornè da' bassa fe ?1 pianson? 
Avristu genio d’ restò sì ampalà 
Fin ch’a' t' casca”l formagg sui macaron ? 
Pérchè nen monte su da la montagna 
Ch’a l'è origin dla vera cucagna ? 


E mi j’eu rispondù con' j’ale basse: 
Oh cosa i sento mai! Virgilio ti? 
Ti cla fontana, donta s’è spantiasse 
L’aquaron d’un parlè tant savurì ? 
Ah campion e lampion dj’ autri, poeta, 
Stouma a la lege : chi na fa na speta! 


tia 


xò - Q 
Vagliami il lungo studio e °l grande amore 
Che m'ha fatto cercar lo tuo volume. 

Tu sei lo mio nizestro, el mio autore; 
Tu se’ solo colui da cui io tolsi 
Lo bello stile che m’ha fatto onore. 


Vedi la bestia per cui io mi volsi: 
Aiutami da lei famoso saggio , 
Ch'ella mi fa tremur le vene e i polsi. 


4 te convien tenere altro viaggio : 
Rispose, poi che lagrimar mi vide, 
Se vuoi campar d’esto luogo selvaggio. 


, 


Chè questa bestia per la qual iu gride 
Non lascia altrui passar per la sua via, 
Ma tanto lo’mpedisce che l’uccide ; 

Ed ha natura sì malvagia e ria, 

Che mai non empie la bramosa voglia , 
E dopo il pasto ha più fame che pria. 


A 17,4; 
Perchè, sensa rimproce, chi stima 1 vers 
Merita da l’autor riconossensa ; 
E mi fra tuti i liber dl’univers ‘ 
J'eu sempre dait al to la preferensa ; 
E l’è mac a ti sol, testa famosa, 
Ch’i son ben obligà s’ i seu d’ qualcosa. 


Donca sta gran passion pèér i to scrit 
‘A l'è ?1 moment adess d’ fela valei 
Ciamand la tea assistensa a me profit ; 
Eco la bestia ch’ a m’.fa sémnè 1 mei, 
F ch'a m’ancaussa a mi chi peuss nen dila ; 
Ti, fame dè ?1 passagi, e ancaussla a chila! 


Passagi? Oh pover ficul, a j ? veul aut ché ti! 
A s’ buta a fe, védend ché mi piourava: 
‘Con un coeur da cunii pesi d’ coul lì, 
D'in mes a sto gerbass’ j è gnun ch'a t' gava, 
Sé per arivè al pont ch'i t’ has an mira, 
I t° pense nen a fe tut’autra vira, 


' Perchè sta bestia ch’a t° fa criè fort 

A lassa passè gnun pér la soa strà , 

Ma l’ambarassa tant ch” a dà la mort; 

E a l’è d’un natural coussì dlicà, 

Che com’ pi a mangia , oltre ch’ l’è mai pi piena, 


L’aptit a ya ch’a s’ mia ch’a la vena. 
2 
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Molti son gli animali a cui s'assomiglia ” 
E più saranno ancora in fin che L veltro 
Verrà, che la furà morir con doglia. 

Questi non ciberà terra nè peltro , ‘ 

Ma sapienza e amore e virlute 


L 


E sua nazion sarà tra feltro e feltro : 
Di quell’umile Italia fia salute 

Per cui morìo la vergine Cammilla , 

Eurialo, e Turno e Niso di ferute. 


Questi la caccerà per ogni villa 
Finchè l'avrà rimessa nello ?n erno 
Là 6nde invidia prima dipartilla. 


Ond’io per lo tuo me penso e discer 
Che tu mi segui ed io ti sar 
E trarrotti di qui por 


no 
ò guide 
luogo eterno. 
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Le bestie con le quai s’ cobia sta bestia 
A son già tante, e tante d’ pi a saran, 
fin ch’a fela crépè d’ rabia e molestia 
A j’ vena da Verona un certo can 
Cha j’ faran pa tan goi le tere e i scu, 
Ma l’amor, la sapiensa e la virtò. 
E a sarà liberà da sto campion, 
Ch” l’avrà da un Feltro a laut gnun ch’a j comanda, 
Coula poca pcitissima porssion 
D’ Italia, ch’ Niso e Eurial da na banda, 
Turno da l’autra con tota Camila 
A son fasse crivlè la pel pér chila. 


E chiel istess an quant a la bestiassa , 
A la luva afamà, mai pi contenta , 
Da un post a l’aut a j’ darà tan la cassa 
Fin ch'a labia armandala a la ca ardenta 
Donta l’invidia pér fe bon ufissi | 
A l’ha tirala fora a vost servissi. 


Sichè , tornand a noi, tut bin rifless 
Mi j’eu pensà, e i propono per to bin 
D’ marcè pér guida, e ch’ ti ta m’ yene apress > 
Per un pajis ch'a l’avrà mai pi fin 


. , PRRNRE, .; : in È ie 
Dova s’ fica pér sempre la canaja paci 
nen; 


E s’ purga un poc le birbe d’ mesa taje. at 


20 


Ovudirai le disperate strìda, 
Vedrai gli antichi spiriti dolenti, 
Che, la seconda morte ciascun grida, 


E vederai color che son contenti 
Nel fuoco, perchè speran di venire, : 
Quando che sia, alle beate genti; 
Alle qua’ poi se tu vorrai salire 
Anima fia a ciò più di me degna > 


Con lei ti lascierò nel'mio partire. 

Ché quello ’mperador che lassù regna , 
Perch'io fui ribellante alla sua legge _ 
Non vuol che in sua -città per me :sì vVeEgna. 


Li 


In tutte parti impera e quivi regge“ 
Quivi è la sua cittade e l'alto seggio ; 
‘0 felice colui cui ivi elegge 


Là i t’ sentiras i crii da disperà, 
I t' vedras tut Vassortiment di guai 
Dl’anime antiche verament danà, 
Che dop tastà la pena dj’ultim bai, 
Coula ch’a preuvo adess tant a j’abima , 
Ché tute ciamo replica dla prima. - 


E pcu i t° vedras coui autri cal scond post 
Stan ant el feu, content d’esse ansi lì, 
Pér la speransa d’andè tard o tost 
An fra i béat; ma al pian d° cousti autri sì, 
Sé ti it voras montè , pér compagnia 
T'avras un’ anima un po’ mei ch’ la mia. 


‘E mi it lassreu con chila quand i t’ chita, 
Perchè ’?1 patron ch’ lassù porta corona , 
An paga d’ nen avei quand j'era an vita 
Osservà i so precet , la lege bona, 
A permetnen ch’a m° sia spedì 71 feui d’ routa 
Piér andè dsoura , e veul ch'i staga d’ souta. 


Pér comandè a comanda sout e dsora 
E dapértut a l’ha un poter ugual ; 
Ma i decret l'è lassù ch’a s’ buto fora 
Là j'è”1 gran trono, e a l’è soa capital , 
Dov’a fa mac antrè chi j' par e j’ pias ; 
Oh fortunà chi peul ficheje ’1 nas! 


2I 
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Ed io a lui: Poeta, è ti richieggio 
Per quello Iddio che tu non conoscesti 
Acciò ch'io figga questo male e peggio , 

Che tu mi meni là dov’or dicesti , 

Sì ch'î vegga la porta di San Pietro 
E color che tu fai cotanto mesti, 
Allor si mosse, ed io li tenni dietro. 


2A ee — 
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Oh car poeta, mi j'eu rispondù : 
Menme, i t’ lo prego pér l'amor d° Lio, 
D’coul Dio ché ti t'avie nen consù, 
A véde i tribulà cà d’ Barabio , 
Com’ i t’as dime, c peui fame passè 
La porta custodia da San Pe. 


Tan ch’i pcussa scapè st' maleur gia pront 
E 1 pes ch’a peul avnime an conseguensa; 
E ch’i tira partì , fasend confront 
Tra bin e mal e premi e penitensa : 
E chiel senza risponde autre parole 
L'ha aussà le sde, c mi le mie sole. 


t 
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